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All Parkside tools and the chargers PLG 20 A1/PLG 20 A2/PLG 20 A3/PDSLG 20 A1 of the

X20V Team series are compatible with the PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3 battery pack.

Charging times

Charging currents

max. 2.4 A
Charger PLG 20 A1

max. 3.5 A
Charger PLG 20 A2

max. 4.5 A
Charger PLG 20 A3

max. 4.5 A
Charger PDSLG 20 A1

2 Ah 3 Ah 4 Ah
Battery pack Battery pack Battery pack
PAP 20 A1 PAP 20 A2 PAP 20 A3
60 min 90 min 120 min
2,4 A 2,4A 2,4 A
60 min 60 min 80 min
2,4 A 3,5A 3,5A
35 min 45 min 60 min
3,5A 4,5 A 4,5 A
35 min 45 min 60 min
3,5A 4,5 A 4,5 A
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Uvod

Cestitamo na kupnji Vaseg novog uredaja. Time
ste se odlugili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrze vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se
sa svim napomenama za rukovanije i svim sigurnos-
nim napomenama. Proizvod koristite iskljugivo na
opisani nadin i u navedenim podrug&jima uporabe.
U sluéaju predaije proizvoda treéim osobama
predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovaqj je punja¢ namijenjen iskljucivo za punjenje
baterija serije PARKSIDE PAP 20 A1/A2/A3.

Baterija je prikladna za:

x EM’DHHRI(SIDE

Uredaj nije namijenjen za komercijalnu uporabu.
Svaki drugi naéin uporabe i svaka izmjena uredaja
smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost
od nezgode. Proizvodaé ne preuzima odgovornost
za $tete nastale uslijed nenamjenskog koridtenja
uredaija.

Oprema
QD3
@ LD 2

© LD
O Dvostruki brzi punjad

Opseg isporuke
1 dupli uredaj za brzo punjenje

1 Upute za uporabu

Tehniéki podaci

Dupli uredaj za brzo punjenje PDSLG 20 A1
ULAZ/Input

Nazivni napon

230-240V ~, 50 Hz
(izmjeni&na struja)
200 W

315AE,

IZLAZ/Output (oba izlaza)

Nazivna snaga

Osiguraé (unutarnii)

Nazivni napon 21,5V==

(istosmijerna struja)
Nazivna struja 4,5A
Razred zadtite 11/ (dvostruka izolacija)
Trajanje punjenja oko 30 min

(2 Ah - Ready to use)

oko 35 min (2 Ah - 100%)
oko 45 min (3 Ah)

oko 60 min (4 Ah)

N . e
®”) Opée sigurnosne

|!L.J| napomene

/\ UPOZORENJE!

B Proditajte sve sigurnosne napomene i upute.
Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/
ili te3ke ozljede. Saduvaijte sve sigurnosne
napomene i upute za buduéu uporabu.

Koristenje i rukovanje alatom na

baterije

a) Baterije punite samo pomoéu punjaéa koje je
preporuéio proizvodaé¢ uredaja. Kod punjaca
predvidenog za odredenu vrstu baterija postoji
opasnost od pozara ako se koristi s drugom
vrstom baterija.
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b)

>

U elektriénim uredajima koristite samo za to
predvidene baterije. Uporaba drugih baterija
moze dovesti do ozljeda i do opasnosti od
pozara.

Bateriju koja se ne koristi drZite podalje od
metalnih spajalica, kovanica, kljueva, éavala,
vijoka i drugih sitnih metalnih predmeta koji
mogu uzrokovati premostenje kontakata.
Kratki spoj izmedu kontakata baterije moze
uzrokovati opekline ili pozar.

U slu€aju pogreine primjene moze doéi do
curenja tekuéine iz baterije. I1zbjegavajte kon-
takt s takvom tekuéinom. U sluéaju kontakta
isperite vodom. Ako tekuéina dospije u odi,
zatrazite dodatnu lijeéni¢ku pomoé. Tekuéina
koja iscuri iz baterija moze dovesti do iritacije
koZe i do opeklina.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Baterije koje nisu predvidene

za ponovno punjenije nikako se ne
smiju puniti.

3 +
=

Bateriju zastitite od visokih tempe-
ratura, npr. i od trajnog utjecaja

Postoji opasnost od eksplozije.

st

Prosirene sigurnosne napomene

Ne koristite oste¢enu ili izmijenjenu bateriju.
Osteéene ili izmijenjene baterije mogu se pona-
$ati nepredvidljivo i uzrokovati pozar, eksplozije
ili opasnosti od ozljede.

Bateriju ne izlaZite vatri ili previsokim tempe-
raturama. Vatra ili temperature vide od 130 °C
(265 °F) mogu uzrokovati eksploziju.

sunéeve svijetlosti, vatre, vode i vlage.

B Postujte sve naputke za punjenije i bateriju ili

baterijski alat nikada ne punite izvan podrugja
temperature navedenog u uputama za rad.
Pogre3no punijenie ili punjenje izvan dopuste-
nog podruéja temperature moZze unistiti bateriju
i povedati opasnost od pozara.

/\ OPREZ /\ UPOZORENJE:

Moguénost strujnog udara! Ne otvarati kuéiste
proizvodal

Sigurnosne napomene za punjace

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca

stara 8 godina ili vise, kao i oso-
be smanjenih fizickih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili s nedo-
voljno iskustva i/ili znanja, ako
su pod nadzorom ili su primile
poduku o sigurnom rukovaniju
uredajem te su razumijele opa-
snosti koje proizlaze iz uporabe
uredaja. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Ciscenie i servisiranje
ne smiju obavljati djeca bez
odgovarajuéeg nadzora.

Ako dode do osteenja mreznog
kabela, isti mora zamijeniti proiz-
vodag, servis za kupce ili sli¢na
kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegle opasnosti.

Punjag je prikladan iskljucivo za uporabu
u zatvorenim prostorijama.

HR 3
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A\ POZOR!

> Ovaj punjaé moze puniti samo sliedece baterije:
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3.

> Vazedi popis kompatibilnih baterija moZete
pronaéi na www.lidl.de/akku.

/\ UPOZORENJE!

B Ako dode do o3te¢enja mreznog kabela,
isti mora zamijeniti proizvodag, servis za
kupce ili sli¢na kvalificirana osoba, kako
bi se izbjegle opasnosti.

Pustanje u rad
Punjenje paketa baterija

A\ OPREZ!

> Uvijek izvucite mrezni utika¢ prije vadenia ili
umetanja paketa baterija iz dvostrukog brzog
punjaca.

NAPOMENA

> Nikada ne vriite punjenje paketa baterija
kada je vanjska temperatura niza od 10 °C
ili visa od 40 °C. Ako litijionsku bateriju
trebate skladititi na duZe vrijeme, u redovnim
vremenskim razmacima provijerite stanje
napunjenosti. Optimalna napunjenost iznosi
izmedu 50 % i 80 %. Klimatski uvjeti skladi-
$tenja moraju biti hladni i suhi s temperaturom
okruzenja izmedu 0 °Ci 50 °C.

4 Gunnite jedan ili dva paketa baterija u dvostruki
brzi punjaé @.
4 Utaknite mrezni utika¢ u utiénicu.

4 Status napunjenosti pojedinaénog paketa
baterija prikazuju odgovarajuéa LED svietla @/
O/© i ilustracije pored njih:

LED 1 @ treperi: Paket baterija je prazan [ 1.
LED 2 @ treperi: Paket baterija je 1/3 B pun.

4 HR

LED 3 @ treperi: Paket baterija je 2/3 I pun.
Sve LED @/@/@ trajno svijetle:

Paket baterija je potpuno napunjen.
/\ POZOR!
4 Ako sve LED 0/9/9 trepere, paket

baterija se pregrijao i ne moZe se puniti.

¢ Kad je postupak punjenja zavrien, odvojite
dvostruki brzi punja¢ @ od mreze i izvadite
pakete baterija.

¢ Dvostruki brzi punja¢ @) izmedu uzastopnih
procesa punijenja iskljucite na najmanije
15 minuta. U tu svrhu izvucite mrezni utikag.

v.v .
Ciscenje
/\ OPREZ!
> Mrezni utika€ uvijek izvucite iz utiénice prije
ciscenja punjaca.
> Punjag ne &istite vodom.

B Uredaj ogistite pomodu suhe ili tek blago
navlaZene krpe.

Odrzavanije i skladistenje

B Ukoliko uredaj duze vrijeme ne koristite, baterije
izvadite, a uredaj &uvaijte na Eistom i suhom
mjestu zasdticenom od izravnog sunéevog
zracenja.

B Ako litiionsku bateriju trebate skladistiti na
duze vrijeme, u redovnim vremenskim razmacima
provjerite stanje napunjenosti. Optimalna napu-
njenost iznosi izmedu 50 % i 80 %. Optimalna
klima skladistenia je hladna i suha.

B Nikada ne servisirajte osteéene baterije.
Sve radove servisiranja baterija smije obavljati
samo proizvodaé ili ovlasteno osoblje Korisnicke
sluzbe.
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavada proizvoda. U nastavku izlozZe-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite raun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi gredka na materijalu ili tvornicka
gredka proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenjen, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (raun), te
pisanim putem ukratko opisati u Eemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat ¢emo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
vec prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekida¢a ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnje, koje se u uputama ne
preporuuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljugivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenia ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, fe pogresnog upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

HR 5
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Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagaijni¢ki raéun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

Na stranici www.lidl-service.com

# | moZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu
i softver za instalaciju.

PDF ONLINE
e.com

wwwlidi-servic

no na Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com)
i otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 123456,

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izrav-

Servis
/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaijte podruznici
servisa ili struénom elektri¢aru uz iskljuivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Tako se jaméi o€uvanije sigurnosti uredaja.

> Zamijenu utika&a ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Tako se jam¢&i ocuvanije sigurnosti
uvredaja.

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[IAN 339107_1910]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com
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Zbrinjavanje

aspektima i aspektima zbrinjavanja i

stoga ih je moguce reciklirati.

Ambalaza &uva uredaj od transportnih
odteéenja. Materijali pakiranja
odabrani su prema ekolokim

Povrat ambalaZe v kruzni tok materijala stedi sirovi-
ne i smanjuje nakupljanje otpada. Ambalazu koja
Vam vide nije potrebna zbrinite u skladu s vazedim
lokalnim propisima.

Elektri¢ne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!

U skladu s europskom direktivom

2012/19/EU stari elektricni alati
moraju se prikupiti odvojeno i zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nagin.

Baterije ne bacajte

u kuéni otpad!

Neispravne ili istroene baterije
potrebno je reciklirati u skladu s
Direktivom 2006/66/EC. Paket
baterija i /ili uredaj vratite putem ponudenih
sabirnih mjesta.

Lision

O moguénosti zbrinjavania starih elekriénih
uredaja/paketa baterija informirajte se u gradskoj
ili mjesnoj upravi.

AmbalaZu zbrinite na ekoloski
b prihvatljiv nagin.
Pazite na oznake na razlicitim
a materijalima ambalaZe i po potrebi ih
zbrinite odvojeno. Materijali ambalaZe oznaéeni
su kraticama (a) i brojkama (b) sliede¢eg
znadenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

@

an
Napomene uz EU - izjavu
o sukladnosti
Ovaj uredaj odgovara osnovnim zahtjevima i
drugim relevantnim propisima europske direkfive
o elekiromagnetskoj podnosljivosti 2014,/30/EU
te direktive RoHS kao i direkfive o niskonaponskim
uredajima 2014/35/EU.
Potpunu izvornu Izjavu o sukladnosti moguée je
nabaviti od uvoznika.

C€

Direktivu RoHS (direktivu o ogranicenju

uporabe opasnih tvari u elektriénoj

i elektronickoj opremi) (2011/65/EU)*

* Iskljucivu odgovornost za izdavanje ove izjave o su-
kladnosti nosi proizvodaé. Gore opisan predmet izjave
ispunjava propise smjernice 2011/65/EU Europskog
parlamenta i vijeéa od 8. lipnja 2011. za ogranienje
uporabe odredenih opasnih tvari u elektriénim i elek-
tronskim uredajima.

O moguénostima zbrinjavania starih
uredaja moZete se raspitati u gradskom
ili opéinskom poglavarstvu.

HR 7
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Narudzba zamjenske baterije

Ako za Va3 uredaj Zelite naruditi zamijensku bateriju, to mozete uginiti komotno preko Interneta na
adresi www.kompernass.com ili telefonskim putem.
Ovaqj artikl zbog ograni¢enog broja na skladistu moZze biti rasprodan u kratkom vremenu.

NAPOMENA

> Narudzba zamijenskih dijelova u nekim se drzavama ne moze obaviti putem interneta.
U tim slu¢ajevima kontaktirajte dezurnu servisnu telefonsku liniju.
Telefonska narudzba
Servis Hrvatska Tel.: 0800 777 999 E-Mail: kompernass@lidl.hr

Za osiguranje brze obrade vase narudzbe molimo da za sve upite pripremite broj artikla (npr.
IAN 339107) uredaija. Broj artikla mozete pronadi na tipskoj plodici ili naslovnoj stranici ovih uputa.

8 HR PDSLG 20 A1
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Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaeg novog uredaija.
Time ste se odlu¢ili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i od-
laganiju. Pre koriséenja proizvoda, upoznaite se sa
svim napomenama vezanim za rukovanie i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nacin

i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Ovaij punjaé je namenien iskljuéivo za punjenje
akumulatora PARKSIDE PAP 20 A1/A2/A3 serije.

Ovaj akumulator odgovara za:

x E/”DI’ARKSIDE

Uredaj nije namenijen za komercijalnu upotrebu.
Svaka druga upotreba ili promena uredaja vazi
kao nenamenska i krije znatne opasnosti od nezgo-
da. Proizvodaé ne preuzima odgovornost za Stete
koje su nastale nenamenskom upotrebom.

Oprema

@ LED lampica 3

@ LED lampica 2

© LED lampica 1

O Dupli punjaé za brzo punijenije

Obim isporuke
1 dupli punjaé za brzo punjenje

1 uputstvo za upotrebu

10 RS

Tehnicki podaci

Dupli punjaé za brzo punjenje PDSLG 20 A1
ULAZ/Input

Nominalni napon

230-240V ~, 50 Hz

(naizmeniéna struja)
200 W
Osigurag (unutra) 3,15A 3

IZLAZ/Output (oba izlaza)

Nominalna snaga

Nominalni napon 21,5V=

(jednosmerna struja)
Nominalna struja 4,5 A
Klasa zastite Il / B (dvostruka izolacija)
Vreme punjenja oko 30 min.

(2 Ah - Ready to use)

oko 35 min. (2 Ah - 100%)
oko 45 min. (3 Ah)

oko 60 min. (4 Ah)

NAPOMENA

Ovim znakom se potvrduje, da je

ﬁ ﬁ ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
htevima za bezbednost proizvoda.
Hewy 20 P
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Opste bezbednosne

I!L—lJl napomene

/\ UPOZORENJE!

B Proéitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti prilikom pridrzavanja bez-
bednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektriéni udar, pozar i/ili tedke
povrede. Saduvaijte sve bezbednosne napo-
mene i sva uputstva za ubuduée.

Upotreba i postupanje sa
akumulatorskim alatom

a) Punite akumulatore samo u punjaéima koje
preporuduje proizvodag. Ako se punjaé
namenjen za odredenu vrstu akumulatora
koristi za neku drugu vrstu akumulatora,
postoji opasnost od pozara.

b) U elektri¢nim alatima koristite samo akumula-
tore predvidene za tu vrstu alata. Koridéenje
nekih drugih akumulatora moZe da dovede do

povreda i opasnosti od pozara.

C

Akumulator koji ne koristite, drzite podalje
od kancelarijskih spajalica, kovanica, klju-
eva, eksera, vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta, jer isti mogu da izazovu kratak
spoj izmedu kontakata. Kratak spoj izmedu
kontakata akumulatora moze da ima za posle-
dicu opekotine ili pozar.

d

U sluéaju pogredne primene, teénost moze
da iscuri iz akumulatora. I1zbegavaijte kontakt
sa iscurelom teénoséu. Ako sluajno dodete u
kontakt sa ovom teéno3éu, isperite je vodom.
Ako ova teénost dospe u oéi, obratite se i
lekaru. Iscurela te&nost iz akumulatora moze
da dovede do iritacije koZe ili opekotina.

>

OPREZ! OPASNOST OD
EKSPLOZIJE! Nikada ne punite
baterije koje nisu punjive.

3 +
P

Cuvaite akumulator od toplote,
npr. od trajnog izlaganija suncu,

od vatre, vode i vlage.

Postoji opasnost od eksplozije.

P!

Dodatne bezbednosne napomene

Ne koristite o3teéen ili izmenjen akumulator.
Osteceni ili izmenjeni akumulatori mogu da se
ponasaju nepredvidivo i da dovedu do pozara,
eksplozije ili opasnosti od povreda.

Ne izlaZite akumulator vatri ili previsokim
temperaturama. Vatra ili temperature preko
130 °C (265 °F) mogu da izazovu eksploziju.

Sledite uputstva za punjenije i nikada ne punite
akumulator ili akumulatorski alat van tempe-
raturnog podruéja navedenog u uputstvu za
rukovanije.

Pogre3no punijenie ili punjenije van dozvoljenog
temperaturnog podrucja moze da unisti akumu-
lator i moze da poveéa opasnost od pozara.

RS 11
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Bezbednosne napomene za punjaée

(]

Ovim uredajem smeju da rukuju
deca starija od 8 godinag, kao

i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposob-
nostima ili sa nedostatkom iskus-
tva i/ili znanja, ako su pod nad-
zorom ili su im data uputstva za
rukovanije uredajem na bezbe-
dan nadin i ako razumeju opas-
nosti do kojih moZe da dode.
Deca ne smeju da se igraju
uredajem. Deca ne smeju da &is-
te i obavljaju korisni¢ko odrza-
vanje uredaja bez nadzora.
Ako se osteti mrezni prikljuéni
kabl ovog uredaja, njega mora
da zameni proizvodag, korisni&-
ka sluzba ili kvalifikovana osoba,
kako bi se izbegle opasnosti.

Punja je namenjen samo za rad u
unutrasnjem prostoru.

A\ PAZNJA!

¢

Ovaij punjag moze da puni samo sledece
akumulatore: PAP 20 A1/PAP 20 A2/

PAP 20 A3.

Aktuelni spisak kompatibilnosti akumulatora
nadi ¢ete na stranici www.Lidl.de/Akku.

/\ UPOZORENJE!

B Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog

uredaja, njega mora da zameni proizvodag,
korisnicka sluzba ili kvalifikovana osoba,
kako bi se izbegle opasnosti.
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Pustanje u rad
Punjenije baterijskog paketa

/\ OPREZ!

> Pre vadenja odnosno umetanija baterijskog
paketa u dvostruki brzi punjaé, uvek izvucite
mrezni utikag.

NAPOMENA

> Nikada ne punite baterijski paket kada je

temperatura okruzenja ispod 10 °Ciili iznad
40 °C. Ukoliko ne koristite litijum-jonski aku-
mulator duZe vremena, morate redovno da
kontrolidete stanje napunjenosti. Optimalno
stanje napunjenosti je izmedu 50% i 80%.
Klima skladistenja treba da bude hladna i
suva, sa temperaturom okruZenja izmedu
0°Ci50-°C.

4 Gurnite jedan ili dva baterijska paketa u dvos-

truki brzi punjac @.
4 Umetnite mrezni utika€ u uti¢nicu.

4 Stanje napunjenosti doti¢nog baterijskog paketa

se prikazuje preko doti¢nih LED lampica @/@/

© i prikaza pored:
LED lampica 1 € treperi: [T Baterijski paket

je prazan.

LED lampica 2 @ treperi: Baterijski paket je
napunjen do 1/3 B 7.

LED lampica 3 @ treperi: Baterijski paket je
napunjen do 2/3 .

Sve LED lampice @/@/@ svetle trajno:
Baterijski paket je potpuno napunijen.
/\ PAZNJA!

4 Ukoliko sve LED lampice @/@/@ trepere,
tada je baterijski paket pregrejan i ne moze
da se dopuni.
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¢ Kada je proces punjenja zavrien, odvoijite dvo-
struki brzi punjac @ od mreze i izvadite doti¢ne
baterijske pakete.

4 Iskljucite dvostruki brzi punja¢ @ izmedu dva
uzastopna punjenja na najmanje 15 minuta.
U tu svrhu, izvucite mrezni utikag.

Moy 2 .
Ciscenje
/\ OPREZ!
> Pre ¢is¢enja punjada, uvek prethodno izvucite
mrezni utikag iz utiénice.
> Ne ¢istite punja& vodom.
| Cistite uredaj suvom ili eventualno blago navlo-
Zenom krpom.

Odrzavanije i skladistenje

B Ako ne koristite uredaj duze vremena, izvadite
akumulatore i Euvaite uredaj na &istom i suvom
mestu, bez direkinog sunéevog zragenja.

B Ukoliko ne koristite litijum-jonski akumulator
duZe vremena, morate redovno da kontrolisete
stanje napunjenosti. Optimalno stanje napunije-
nosti je izmedu 50% i 80%. Optimalna klima
skladidtenja je hladna i suva.

B Nikada ne obavljajte odrZavanje osteéenih
akumulatora.
Sve radove na odrzavanju akumulatora treba
da obavlja iskljuéivo proizvodag ili ovla3éeni
korisnicki servis.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zafiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potrodada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-

vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima

definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gre$aka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanie kvara nije moguce, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim ra&unom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ¢e izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.

RS 13
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima
1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odte¢enja na ure-
daju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.

14 RS

Garantni rok ne vazi kod
- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda
- odteéenja ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanija propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavania, gredaka u rukovanju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda Dupli punjac
za brzo punjenje
Model PDSLG 20 Al

IAN / Serijski broj |339107_1910

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernoss.com

Proizvodag

ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Dragoslava Srejovi¢a 39b,
21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Ovlaséeni serviser

Datum predaje

" s datum sa fiskalnog rauna
robe potro$adu

Uvozi i stavlja Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,
e-mail: kontaki@lidl.rs

u promet
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/\ UPOZORENJE!

> Daijte Vase uredaje na popravku servisu ili
kvalifikovanom elektri¢aru, i to samo sa ori-
ginalnim rezervnim delovima. Na taj nagin
bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.

> Zamenu utikaa ili prikljuénog kabla treba
uvek da obavlja proizvodaé uredajaiili
njegova korisni¢ka sluzba. Na taj nacin
bezbednost uredaja ostaje nepromenijena.

Odlaganje
@ Ambalaza 3fiti uredaj od transportnih
oteéenja. Ambalazni materijali su
%@ izabrani prema svojoj ekoloskoj
prihvatljivosti i jednostavnosti
odlagania, te su zato podobni za reciklazu.

Vraéanjem ambalaze u proces kruZzenja materijala
se $tede sirovine i smanjuje nakupljanje otpada.
Odlozite nepotrebne ambalazne materijale u skla-
du sa vazeéim lokalnim propisima.

Ne bacajte elektriéne
alate u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom

2012/19/EU, upotreblieni elektri¢ni
alati moraju da se sakupljaju odvojeno i da se
recikliraju na ekoloski prihvatljiv nagin.

Ne bacajte akumulatore

u kuéni otpad!

Neispravni ili istrodeni akumulatori
moraju da se recikliraju u skladu sa
direktivom 2006/66/EC. Vratite
baterijski paket i/ili uredaj preko ponudenih sabir-
nih centara.

Li-ion

Raspitajte se u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi
o moguénostima odlaganja dotrajalih elektri¢nih
alata/baterijskih paketa.

Odlozite ambalaZu na ekoloki prihva-
tljiv nagin. Obratite paZnju na oznaku
na razli¢itim ambalaZnim materijalima

a i, ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. Ambalazni materijali su ozna-
&eni skraéenicama (a) i ciframa (b) sa slededim
zna&enjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

®
an
Napomene u vezi sa EZ

Izjavom o uskladenosti

U pogledu uskladenosti, ovaj uredaj odgovara
osnovnim zahtevima i drugim relevantnim propisima
evropske direktive za elektiromagnetnu kompatibil-
nost 2014,/30/EU, kao i direktivi o niskom naponu
2014/35/EU.

Potpunu originalnu Izjavu o uskladenosti mozete da
nabavite kod uvoznika.

C€

RoHS direktiva
(2011/65/EU)*

* |skljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o
uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet
Izjave ispunjava propise Direkfive 2011/65/EU
Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za
ograniéenje upotrebe odredenih opasnih materija u
elektriénim i elektronskim uredajima.

O moguénostima za odlaganie dotra-
jalih proizvoda saznadete u svojoj
opafinskoj ili gradskoj upravi.
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Porudivanje rezervnih akumulatora

Kada Zelite da porugite rezervni akumulator za Va3 uredaj, porudzbinu mozete da izvriite na komforan
nadin putem interneta: www.kompernass.com ili telefonom.
Ovaj artikal moze nakon kratkog vremena da bude rasprodat, usled ogranigene koli¢ine na zalihama.

NAPOMENA

> U nekim zemljama nije moguée onlajn-porucivanie rezervnih delova.
U tom sluéaju, molimo Vas da stupite u kontakt sa deZurnom servisnom sluzbom.

Porudivanije telefonom

Servis Srbija Tel.: 0800 30 01 80

Da biste obezbedili brzu obradu Vase porudzbine, molimo Vas da kod svih upita pripremite broj artikla
(npr. IAN 339107) uredaija. Broj artikla se nalazi na tipskoj ploéici ili na naslovnoj strani ovog uputstva.

16 RS PDSLG 20 A1
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Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkis an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Dieses Ladegerdt ist ausschlieBlich zum Aufladen
von Akkus der PARKSIDE PAP 20 A1/A2/A3 Serie
bestimmt.

Dieser Akku ist passend zu:

x EM’DPARKSIDE

Das Gerét ist nicht fir den gewerblichen Einsatz
bestimmt. Jede andere Verwendung oder Verdn-
derung des Gerétes gilt als nicht bestimmungsge-
méf und birgt erhebliche Unfallgefahren. Fir aus
bestimmungswidriger Verwendung entstandene
Schéden Gbernimmt der Hersteller keine Haftung.

Ausstattung
QLD 3
@ D2

O LD
O Doppel-Schnellladegerat

Lieferumfang
1 Doppel-Schnellladegerét

1 Betriebsanleitung

18 DE | AT | CH

Technische Daten

Doppel-Schnellladegerét PDSLG 20 A1l

EINGANG/Input
Bemessungsspannung 230 -240V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme 200 W
315AES

AUSGANG/Output (beide Ausgéinge)
Bemessungsspannung 21,5 V == (Gleichstrom)

4,5 A
I1/1E] (Doppelisolierung)

Sicherung (innen)

Bemessungsstrom

Schutzklasse

Ladedauer ca. 30 min
(2 Ah - Ready to use)
ca. 35 min (2 Ah - 100%)
ca. 45 min (3 Ah)
ca. 60 min (4 Ah)
[ ]

S .
®°) Aligemeine

|!L.J| Sicherheitshinweise

/\ WARNUNG!

B Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen. Bewahren
Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen fir die Zukunft auf.

Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur in Ladegeréten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Fiir
ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.
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b)

o

A

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elekirowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkus kann zu Verletzungen und
Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schlissseln, Né&geln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen-
sténden, die eine Uberbrijckung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusdatzlich @rztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fishren.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.

. +
3

; \\
g

Schitzen Sie den Akku vor Hitze,
z. B. auch vor dauernder Sonnen-

einstrahlung, Feuer, Wasser und
Feuchtigkeit.
Es Besteht Explosionsgefahr.

sk

Erweiterte Sicherheitshinweise

Benutzen Sie keinen beschadigten oder ver-
dnderten Akku. Beschddigte oder veréinderte
Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten
und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr
fihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder

zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tem-
peraturen iber 130 °C (265 °F) kdnnen eine
Explosion hervorrufen.

B Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden
und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals auBerhalb des in der Betriebs-
anleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden aufBerhalb des zu-
gelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstéren und die Brandgefahr erhdhen.

Sicherheitshinweise firr Ladegerdéte

m Dieses Gerdt kann von Kindern
ab 8 Jahren und dariiber sowie
von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen be-
nutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder beziglich des
sicheren Gebrauchs des Gerdtes
unterwiesen wurden und die dar-
aus resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder diirfen nicht mit
dem Gerdt spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung dirfen
nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgefihrt werden.

m Wenn die Netzanschlussleitung
dieses Gerdtes beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder
eine dhnlich qualifizierte Person
ersetzt werden, um Gefdahrdun-
gen zu vermeiden.

a

Das Ladegeréit ist nur fir den Betrieb im
Innenbereich geeignet.
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/\ ACHTUNG!

4 Dieses Ladegerdt kann nur die folgenden
Batterien laden: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3.

4 Eine akiuelle Liste der Akkukompatibilitét
finden Sie unter www.Lidl.de/Akku.

/\ WARNUNG!

B Wenn die Netzanschlussleitung dieses Ge-
rétes besch&digt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine Ghnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um Geféhrdungen zu vermeiden.

Inbetriebnahme
Akku-Pack laden
/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
den Akku-Pack aus dem Doppel-Schnelllade-
gerdt nehmen bzw. einsetzen.

> Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die Um-
gebungstemperatur unterhalb 10 °C oder
oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-lonen-
Akku léngere Zeit gelagert werden, muss
regelméfBig der Ladezustand kontrolliert
werden. Der optimale Ladezustand liegt zwi-
schen 50 % und 80 %. Das Lagerungsklima
soll kishl und trocken sein in einer Umge-
bungstemperatur zwischen 0 °C und 50 °C.

4 Schieben Sie ein oder zwei Akku-Packs in das

Doppel-Schnellladegerdt @.
4 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
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4 Der Ladezustand des jeweiligen Akku-Packs

wird iber die jeweiligen LEDs @/@/€@ und
die Abbildungen daneben angezeigt:

LED 1 @ blinkt: Das Akku-Pack ist leer [ L.
LED 2 @ blinkt: Das Akku-Pack ist zu 1/3 BT

geladen.
LED 3 @ blinkt: Das Akku-Pack ist zu 2/3 -

geladen.

Alle LEDs @/@/@© leuchten permanent:
Das Akku-Pack ist vollstéindig geladen.

/\ ACHTUNG!
4 Sollten alle LEDs @/@/@ blinken, dann

ist der Akku-Pack iiberhitzt und kann nicht
aufgeladen werden.

Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist,
trennen Sie das Doppel-Schnellladegerat @
vom Netz und entnehmen Sie die jeweiligen
Akku-Packs.

4 Schalten Sie das Doppel-Schnellladegerdat @

zwischen aufeinanderfolgenden Ladevorgén-
gen fir mindestens 15 Minuten ab. Ziehen Sie
dazu den Netzstecker.

Reinigung
/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

das Ladegerdt reinigen.

> Reinigen Sie das Ladegerdt nicht mit Wasser.

B Reinigen Sie das Gerdt mit einem trockenen

oder héchstens leicht angefeuchteten Tuch.

Wartung und Lagerung
B Sollten Sie das Gerdt léingere Zeit nicht benut-

zen, entnehmen Sie die Akkus und lagern Sie es
an einem sauberen, trockenen Ort ohne direkte
Sonneneinstrahlung.
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B Soll ein Lithium-lonen-Akku léngere Zeit gela-
gert werden, muss regelméfig der Ladezustand
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand
liegt zwischen 50 % und 80 %. Das optimale
Lagerungsklima ist kishl und trocken.

B Warten Sie niemals beschéddigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur durch
den Hersteller oder bevollméchtigte Kunden-
dienststellen erfolgen.

Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
r&t und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schaden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen werden
kénnen oder fir Beschédigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemaf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgeméBe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedienungsan-
leitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét

B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verénderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdihrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

[ 3% i m]

k] diese und viele weitere Handbiicher,

Produktvideos und Installationssoft-

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie

ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)
und kénnen mittels der Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 123456 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

PDF ONLINE
wwwlid-service.com
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Service
/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfishren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 339107_1910]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Entsorgung

(7;\7 Die Verpackung schiitzt das Gerat
vor Transportschéden. Die Verpa-
%@ ckungsmaterialien sind nach umwelt-
vertrdglichen und entsorgungstech-
nischen Gesichtspunkten ausgewdhlt und deshalb
recyclebar.

Die Riickfihrung der Verpackung in den Material-
kreislauf spart Rohstoffe und verringert das Abfall-
aufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte Ver-
packungsmaterialien geméB den &rtlich geltenden
Vorschriften.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Geméf Europdischer Richtlinie

2012/19/EU miissen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Werfen Sie Akkus nicht
in den Hausmiill!

Defekte oder verbrauchte Akkus
missen gemdf Richtlinie 2006/66/EG
recycelt werden. Geben Sie Akku-Pack
und/oder das Gerdt iber die angebotenen Sammel-
einrichtungen zuriick.

Li-ion

Uber Entsorgungsméglichkeiten fir ausgediente
Elektrowerkzeuge/Akku-Pack informieren Sie sich
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-

b gerecht.
Beachten Sie die Kennzeichnung auf
a den verschiedenen Verpackungs-

materialien und trennen Sie diese gegebenenfalls
gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind ge-
kennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b)
mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Sn
@A
Hinweise zur EG-

Konformitétserklarung

Dieses Gerdt entspricht hinsichtlich Ubereinstimmung
mit den grundlegenden Anforderungen und den
anderen relevanten Vorschriften der européischen
Richtlinie fir elekiromagnetische Vertréglichkeit
2014/30/EU sowie der Niederspannungsrichtlinie
2014/35/EU.

Die vollstéindige Original-Konformitétserklérung ist
beim Importeur erhltlich.

C€

RoHS Richtlinie
(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser
Konformitétserklérung tréigt der Hersteller. Der oben be-
schriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vor-
schriften der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Be-
schrénkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher
Stoffe in Elektro- und Elektronikgerdten.

Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.
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Ersatz-Akku Bestellung

Wenn Sie einen Ersatz-Akku fiir lhr Gerét bestellen méchten, so kénnen Sie dies entweder bequem im
Internet unter www.kompernass.com oder telefonisch abwickeln.
Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter Vorratsmenge nach kurzer Zeit ausverkauft sein.

> Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen Léndern nicht online vorgenommen werden.
Kontaktieren Sie in diesem Fall bitte die Service-Hotline.

Telefonische Bestellung

Service Deutschland Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
Service Osterreich Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)

(CH) Service Schweiz Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)

Um eine schnelle Bearbeitung lhrer Bestellung zu gewdhrleisten, halten Sie bitte fir alle Anfragen die
Artikelnummer (z. B. IAN 339107) des Gerdites bereit. Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild oder dem Titelblatt dieser Anleitung.
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